
EHHA
312

Bizkaia

 Arrazola (Atxondo): xá ten emon 
 Arrieta: ǰá ten emó n 
 Bakio: ʒá tenemon 
 Bermeo: dʒá tenemon 
 Berriz: xá tenemon 
 Bolibar: xá na͜͜emó n, *goβɛŕn̄au̯ 
 Busturia: xá tenemon 
 Dima: ǰá ten emó n 
 Elantxobe: ʒá tenemon 
 Elorrio: xá ten emon 
 Errigoiti: xá ten emó n 
 Etxebarri: ǰaté nemon 
 Etxebarria: xá ten emó n, goβɛŕn̄au̯ 
 Gamiz-Fika: ǰá tekoak emó n, *imí nten (mark.)
 Getxo: ǰá ten emon, ɣó βern̄a 
 Gizaburuaga: xá tenemon 
 Ibarruri (Muxika): beðá rā͜͜emon,    
  xá tenemon 
 Kortezubi: xá tenemon 
 Larrabetzu: ǰá ten é mon 
 Laukiz: ǰá tenemon 
 Leioa: ǰá tenemon 
 Lekeitio: dʒá tenemon 
 Lemoa: ifi ní , ǰá tenemó n 
 Lemoiz: ǰá ton emon 
 Mañaria: beðá rāemó n, *ɣó βern̄au̯ 
 Mendata: xá tenemon 
 Mungia: ǰá ten emó n 
 Ondarroa: xá tenemon 
 Orozko: 
 Otxandio: é mon 
 Sondika: é mon (?)
 Zaratamo: ǰaté n emó n 
 Zeanuri: beðá rā͜͜emon 
 Zeberio: ǰá tenemon 
 Zollo (Arrankudiaga): ǰá tenemon 
 Zornotza: xá tenemon 

Araba

 Aramaio: xá tenemon 

Gipuzkoa

 Aia: goɛŕn̄atu, *xá na͜͜emá n 
 Amezketa: gɔɛŕn̄atú , go͜͜á rn̄atú  
 Andoain: xá nae͜má n, goá rn̄atú , *xá tená ͜͜eman 
 Araotz (Oñati): goβé rn̄au̯, xá tenemon 
 Arrasate: xá tené mon 

 Arroa (Zestoa): goβɛŕn̄á u̯, xá tené man 
 Asteasu: xá nəmá n, ɣoβɛŕn̄atu, goá rn̄atu 
 Ataun: goá rn̄á u̯, gá nau̯kiko͜͜á it̯te͜͜a (mark.),  
  gá naðukiko͜͜á it̯te͜͜a (mark.)
 Azkoitia: xá tenemá n, *goβɛŕn̄au̯, *xí rjeɲ 
 Azpeitia: goá rn̄au̯ 
 Beasain: xá naemá n, *goá rn̄atú  
 Beizama: goá rn̄atú  
 Bergara: xá tenemó n, *ganá u̯a ɣoβé rn̄au̯ 
 Deba: goβɛŕn̄á u̯, maní atú , ɣoɛŕn̄au̯ 
 Donostia: xá na emá n, *xanait̯u, *xanaǰa  
  eman, *paskatu 
 Eibar: gó βern̄au̯ 
 Elduain: xá tené man, xá nakemá n,    
  *goɛŕn̄atú , *goá rn̄atú  
 Elgoibar: goβɛŕn̄au̯, xá teneman 
 Errezil: goá rn̄atú , go͜͜á rn̄atú , *xá na͜͜emá n 
 Ezkio-Itsaso: xá na emá n, goá rn̄au̯ 
 Getaria: goβɛŕn̄atú , *xaná ritú ,     
  *xá tena͜͜emá n, *xá tené man 
 Hernani: xá tenaemá n, xá naemá n, gɔá rn̄atú  
 Hondarribia: xá tembota, xá teneman,  
  paśkak é iɲ̯ak tí re 
 Ikaztegieta: xá na emá tea, goβé rn̄atu,  
  *laré̄ atu 
 Lasarte-Oria: xá na emá n, *xá tena eman 
 Legazpi: xá tenemá n 
 Leintz Gatzaga: xá tenemon 
 Mendaro: goɛŕn̄au̯, goɛŕn̄á u̯ 
 Oiartzun: xá nasí , goβɛŕ̄natu 
 Oñati: xá tenemon 
 Orexa: xá tenɛḿam, *ɣoá rn̄atu 
 Orio: xá naǰa͜͜emá n, *goβɛŕn̄atu 
 Pasaia: goβé rn̄atú , xá tenemá n 
 Tolosa: ɣoá rn̄atú  
 Urretxu: xá tena͜͜emá n, *goá rn̄au̯ 
 Zegama: goá rn̄á u̯ 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: ʃanará si,  
  ʃá tra͜͜emá tra (mark.), ʃanará si 
 Alkotz: má n ǰá terá  (mark.), ǰaná si 
 Aniz: baská tu 
 Arbizu: xá naá steá  (mark.)
 Beruete: bá skatú , *goɛŕn̄atu 
 Donamaria: baská tu 
 Dorrao / Torrano: xá tja͜͜emá n, gó βern̄atú ,  
  goβé rn̄atwi (mark.)
 Erratzu: baská tu 

 Etxalar: baská tu 
 Etxaleku: xá naasí , xá naá si 
 Etxarri (Larraun): go͜͜é rn̄atu, *lá rātú  
 Eugi: baská tu, βaská tu 
 Ezkurra: paská tú :, *go͜͜á rn̄atú  
 Gaintza: go͜͜á rn̄ató , goá rn̄ató  
 Goizueta: gọ wɛŕn̄ətọ , goɛŕn̄ətú , *paská tu 
 Igoa: bá skatú , *goɛŕn̄atú  
 Jaurrieta: ʃá tra͜͜emá tra (mark.)
 Leitza: ddá nɛmá n, ddá namá n, ɣɔ͜á rn̄atú  
 Lekaroz: bá skamá n, baská tu 
 Luzaide / Valcarlos: paská tu 
 Mezkiritz: ǰaté ra͜͜emá n 
 Oderitz: xá na͜͜emá n, *go͜͜é rn̄atú  
 Suarbe: ddaté ra má n, *baská tu 
 Sunbilla: βaská tu 
 Urdiain: xá nasteá  (mark.), xá nemateá  
 Zilbeti: ǰaná si, ǰaté ra͜͜emá n 
 Zugarramurdi: ǰá tera͜emá n, βaská tu, bé ǰá ɣ  
  βaská tu 

Lapurdi 

 Ahetze: baská tu 
 Arrangoitze: βaská tu 
 Azkaine: βaská tu 
 Bardoze: baská tu 
 Beskoitze: paská tu, pá skatú  
 Donibane Lohizune: βaská tu 
 Hazparne: pá skatu 
 Hendaia: goβé Rnatu, zweɲá tu, baská tu 
 Itsasu: βaská tu 
 Makea: pá skatu 
 Mugerre: ǰateateman, hasten (?) (mark.),  
  paskatu 
 Sara: ǰá tea emá n, así , βaská tú  
 Senpere: βaská tu 
 Urketa: ǰá teematé :, ǰá te, pá skatu,    
  baská tse, bá skatu 
 Uztaritze: belá Ra é man (?), paská tu,  
  βaská tu 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: bá skatú  
 Arboti: baská ty 
 Armendaritze: baská tu, baská tu, *goó rn̄atu,  
  *há si 
 Arnegi: baskatú  
 Arrueta: baskatý , baská tu 
 Baigorri: baskatu, ǰanaasi (?)

 Bastida: pá skatu 
 Behorlegi: baská tu 
 Bidarrai: baská tu 
 Ezterenzubi: baská tu 
 Gamarte: baská tu 
 Garrüze: baská tu 
 Irisarri: baská tu 
 Izturitze: paská tu 
 Jutsi: śwaɲatu (?), śwaɲen ein (?), baská tu 
 Landibarre: βaská tu 
 Larzabale: baská tu, *há si 
 Uharte Garazi: bá skatú  

Zuberoa 

 Altzai: geiɲ̯há ty, geiɲ̯há :ty 
 Altzürükü: baská ty, ʒá tea é man, geɲhá ty 
 Barkoxe: ʒein̯haastá ty, baská ty, geɲhá ty,  
  ʒá naristá ty 
 Domintxaine: baská ty, baská tsja (mark.)
 Eskiula: ʒumbehark̄aβá lka (mark.),      
  ʒumbehá rd̄yt kaβaletá t (mark.), baská ty,  
  kaβá lka 
 Larraine: gein̯há ty, baská ty 
 Montori: geɲhã ty, *baská ty 
 Pagola: baská ty, akhoðiɲak eɣin, gein̯há ty 
 Santa Grazi: gein̯há ty, ʒateaeman (?),  
  gein̯hã ty 
 Sohüta: gaɲhá ty, baská ty, gein̯há ty, *há si 
 Urdiñarbe: gein̯hã ty 
 Ürrüstoi: baská ty, há si, ʒá teeman 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Altzürükü (Z): geɲhá ty 
 Armendaritze (N): *há si 
 Asteasu (G): goá rn̄atu 
 Azkoitia (G): *xí rjeɲ 
 Barkoxe (Z): ʒá naristá ty 
 Donostia (G): *xanait̯u 
 Elduain (G): *goá rn̄atú  
 Getaria (G): *xaná ritú  
 Hendaia (L): baská tu 
 Hernani (G): gɔá rn̄atú  
 Mugerre (L): paskatu 
 Pagola (Z): gein̯há ty 
 Sara (L): βaská tú  
 Urketa (L): baská tse, bá skatu 
 Ürrüstoi (Z): ʒá teeman 
 Uztaritze (L): βaská tu 
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665. Mapa: gobernar el ganado / donner à manger aux bêtes / feed (to)

GALDERA: 24460

- Galdera hau erkatu behar da ondokoarekin, hots 
24470-koarekin. Han jakin nahi da kabalek berek jatea 
nola izendatzen den; hemen aldiz, jendeak kabalei 
janari ematea nola deitzen den bilatzen da. Herri 
batzuetan janari emateaz besteko lanak ere aipatu 
dituzte (behiak deiztea, azpikoak aldatzea, etabar).
- Bestelakoak: bedarra emon (Ibarruri, Mañaria, 
Zeanuri), belarra eman (Uztaritze), ganaukikoa ittea 
(Ataun), imini, maniatu, janaritu (Donostia, Getaria), 
yanariztatü (Barkoxe), jirieñ (Azkoitia), kabalka 
(Altzürükü, Eskiula), larreatu (Etxarri, Ikaztegieta), 
maniatu (Deba), yun behar kabaleta (Eskiula), suañatu 
(Hendaia, Jutsi). 

Lemoa: ´Yaten emotea´ da ´ifíntea´ bat da. 
Azkoitia: Játen emán, eskóbillau ítten báittuzú, azpíxek éñ... “gánau jíri eñ al dék?” 

bérdin dá, ´gobérnáu´ ta ´jíri eñ al dék?´ ... dána ittiá, kónjuntuá. 
Dorrao: Játia emán, otórdu bét..., bélarrá o... géo azkénien pénsubá o... ta ordún 

esáten da: “ganádua jána emánda dói, gobérnatu itói”. 
Urketa: Joan beha nuxu jate emate bildu da eta ‘joan behar naiz jatera ematera’’ 

ulertu behar da, datu endemikoa baita Urketan aditz-izenak kasu adlatiboan 
hartzen duen forma: egite, eta ez ‘egite(r)ra(t)’. 

Garruze: Jende ´kaalkina´, behietan eta gustu dien gizona, kaaliak maite... 
Larraine: [‘geñhatü’ hitza jendeez erabiltzen denetz] Artetaik eskapatzen [irriz], 

ba merkhazale juiten nizanin, aski gosete nizanin, lagüner erraiten deet: astua behar 
dit geinhatü te! Hola konpantxa hoitan [‘astoa’ bere buruaz erranez]. 

akhodiñak egin  
bazkatu  
pazkatu  
geñhatü  
goarnatu  
go(b)ernatu  
hazi  
janarazi  
jana eman  
jaten eman  
jaten emon  
jatera eman  
xatra eman  
ifi ni  
bestelakoak


